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MOroaA
KaKas noropa? What is the weather?

- XonopgHo! [holadna] cold
* Tenno! [teeplo] warm

= ;1'3‘,
A\ Y

< S AKTapxYwaa




ConHue Kakaa noropga?
[sontse]




CHECK YOUR WORDS

BOJAa MOJIOKO KOT
AHTOH TaM TyT
¢oTO a;I0 JIyHaA OHa
Mpa pgom KBan



SAY AND COUNT
+ PL'US (MIKOC) — MINUS (MUHYC)

01 2 3 4 5 67 8 9 10

*5+45="7 8-4=?

*4+3="? 10-0=?
e O+ 1="7? 6-5=7?
* 6+2="7 7-2=7?

* 2+ 7=? 9-3=?



11,12,13,14,15,16,17,18,19
+ HAZIUATb [ NATSAT’]

11— OIMH + HAJIIIATD [ NATSAT’]
12 — JIBE + HAJILIATD [ NATSAT’)
13 — TPU + HAJILATD [ NATSAT’]
14 —YETBIP + HAJIIATD | NATSAT’]
15— ISAT + HAJILHATH [ NATSAT’]
16 - IIECT+ HAJIIATD [ NATSAT’]
17- CEM + HAJILIATD [ NATSAT’]
18 — BOCEM + HAJIIIATD [ NATSAT’]
19- IEBAT + HAJIIATD | NATSAT’]
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Full Russian name

e damunua + Uma + OtTyectso

e Last name + First name + Patronimic

 Gamunma has different for male and female.
For example: bopwuc lNeTpos, Bepa lNeTposa.

e Usually Russian women take their husband'’s
last name.

Mapua UsaHoBHa leTpoBa



Full Russian name

damunuma + uma + oTyecTso
Last name + first name + Patronimic
[letpoBa AHHa MBaHOBHA - OHA
[leTpoB AHTOH BaHOBUY — OH



Russian name

Women’s full Men’s full
name name
Cawa

AneKkcaHapa Alexandra Cawa AnekcaHpap Alexander

AHA AHHa Anna Anéwa Anekceu Alexis
KaTta EkatepuHa Katherine bBops bopuc Boris
NleHa EneHa Helen BaHsa UBaH lvan
Mawa Mapwusa Mary Muwa  Mwuxaun Michael
HaTtawa HaTtanbA Natalie Buta BukTop Victor

Onsa Onbra Olga Kons Hukonawu Nicolas



MA

first name

Russian name

T4YeCTBO
Patronimic
(father’s name +...)

AHTOH +

- _g5’oBuy/eBuny

EneHa

BukKTtop +
OoBHa/eBHa

BaneHTUH +0BHA

Mma + oTtuecTBoO
first name +
patronimic

MBaH AHTOHOBUY
(cbiH) son

Mapua
BUKTOpPOBHA
(mouka) daughter

EneHa
BanNeHTMHOBHA



Kak Bac 308yT? What is your name?

- Kak Bac 30ByT? What is your name?

- MeHsa 30ByT Mapua. Name is Maria.

- O4yeHb nNpuATHO. Nice to meet you.

- O4yeHb nNpuATHO. Nice to meet you.



No 2 cTpaHuua 15

* mouth open

teeth

* air goes

against the soft palate
* |language vibrates
* voice has

|TR]

teeth are not connected
tip of the tongue raised to the

tongue round and pressed

PpPp

AnbBeonsl Teéppoe HEGO
rOpKu 3a nepegHumMn

y M_n rkoe
BepxHan HébGo

Begxrme A3bIK
3y6bl .

HwxHue

HwxHaR 3y6bi
ryba

HwxHas
4YenwcrTb



Pp
* When pronouncing trembling consonant

[p] tip language raised to the alveoli but
not folded back.

* Tip language vibrates under the pressure
of exhaled air flow.

* The edges of the tongue pressed against
the lateral teeth.




CnywauTte, nosropanTte. Yntaure.

[P]
Apa-Tpa-pa  Apy-Tpy-py
pa-ap Py-yp
I[pO-TpO-pO Ilpr-prI-pbl
PpoO-0p PbI-bIP



YnutanTte

Apa-Tpa-Hpa
pTa — apT
6po-npo-mpo
pKa — apkK

rPY-KPY-KpPbl

Apyr [K]
KapTa
opaT
MapKa
rpynna
napk



Yutaure.
APa — 4pa —A4pa
APad — Tpa — HPA
ApPpbl — APbl — 4APbl APbl — TPbLI
APO — AP0 - APO
APO —TPO — HPO
APY — APY — APY
APY — TPY — HPY



Ne 3 CTPAHULA 15
* LISTEN AND REPEAT

WORDS BPAT BROTHER
TOPT CAKE
PblbA FISH
KAPTA MAP
FPYINA GROUP

VTPOM IN THE MORNING



UNVOICED AND VOICED
CINSONANTS

5 [b] 1 [p]
8 Vo [f]

A [d T [t
r[g] K [K]
3 [z] C [s]

M [zh] W [sh]



6—-n B—(d I —K AT

ky6 __club

npyr friend
ropon, Town, city



GRAMMAR TPAMMATUKA
RUSSIAN NOUNS (rOPO/, MAMA, OKHO) HAVE 3

GENDERS:

FEMININE ((XEHCKWWN) - OH (he)
* MALE (MYCKOW) — OHA (she)
e NEUTER (CPEAHWWN) -OHO (it)

UBaH  Apwa  okHO
AOM
namnd



oly
(ending on |(ending on -

consonant
or no
ending)

bpat [opgpyra doro...
Cron... rpynna




APYyr
3aBopj,

rpynna

6yKkBa

CTpaHa

CNnoeBo

cobaKa

New words

Friend male

factory

group

Letter (a, 6,
B, T,A )
country

word

dog

female

aBTObYyC
paccKas
CYMKa
Cbip
TOPT
napk
CTON

story
bag
cheese
cake
park
table



HOMEWORK 1OMALLUHEE 3AJAHUE
send me : hw-dist@yandex.ru

KHura «Jopora B Poccuio»

1.WRITE: p. 22 Ne 1, 2, 3,

2.MEMORISE: ALL NEW WORDS ( HOW TO READ?
TO SPEAK? TO WRITE)

3. WRITE: p. 19 Ne 8a

4. Count: 1-20

5. p.18 Ne 6 8) This is a model. Draw your picture
and say about your town and about your room.

KHura «f nuwy no-pycckm» : p. 14, 15.



